Cepaue PoxgecTtBa
MH 4:9-12

WH 3:16 6o Tak Bosntobun Bor mup, yto otaan CoiHa CBoero EgnHopogHoro, 4abbl BCsKMI Bepytowuii B Hero, He
normb, HO MMEN XWU3Hb BEYHYIO.

1UH 4:9-12 TioboBb Boxws k Ham OTKpbINack B ToM, 4To bor nocnan B mup EanHopoaHoro CeiHa Ceoero, YTo6bl Mbl
nony4unn xusHb Yepe3 Hero. 0 B Tom noboBb, YT He Mbl Bo3nobunu bora, Ho OH Bo3ntobun Hac 1 nocnan CoiHa
CB0ero B yMUNocTuBIEHue 3a rpexu Hawwm. ' BoanobneHHble! ecnv Tak Boanobun Hac bor, To 1 Mbl JOIKHbI NI0BUTL
Apyr apyra. 12 bora HKUKTO HUKOrAa He Buaen. Ecrv mbl ntobum apyr apyra, To bor B Hac npebbiBaeT, u nobosb Ero
COBEpLLEHHa eCTb B Hac.

EBp 1:1-2 Bor, MHOrokpaTHoO 1 MHOroo6pasHo roBOPMBLLMI U3APEBIE OTLAM B MPOPOKaX, 2 B NOCNEAHME AHW CUK

roBopun Ham B CblIHe,

O Tbl, npocmpaHcmeoM 6eCKOHeYHbI,
Kusbili 8 08UXxeHbU 8eljecmaa,
TeyeHbem 8pemMeHU NpeseyHbil,

be3 nuy, 8 mpéx nuuyax boxecmesa!
Hyx ectody cywuli u eduHbId,

Komy Hem mecma u npuduHs|,

Koe2o Hukmo nocmuyb He Moe,

Kmo scé Coboro HanonHsiem,
Obvemnem, 3uxdem, coxpaHsiem,
Koao mbI Ha3bigaem: boe.

M3mepums okeaH anybokud,

Coyecmb necku, ny4u nnaHem

Xoms u moe bb1 yM 8bICOKUU, —

Tebe yucna u mepbi Hem!

He moz2ym Qyxu npoceewieHHsl,

Om ceema Teoe20 pOXKOEHHbI,
Wccnedosams cydeb Teoux:

Jluwb meicrb k Tebe 83Hecmuck depsaem,
B Teoém senuybu ucyezaem,

Kak 8 seyHocmu npowedwuti mue. ..

Kak kanns, 8 Mope onywieHHa,
Bcs meepdb neped Tobol cus.

Ho 4mo mHoli 3pumas eceneHHa?
M ymo neped Tobor 57?

B 8030yWwHOM OKeaHe OHOM,
Mupb1 ymHOXa MUnIUOHOM
Cmokpam 0pyaux Mupos, — u mo,
Koada dep3Hy cpasHums ¢ Toboro,
JTuwb 6ydem moykor 00HOI;

A 5 neped Tobol — Hu4Ymo...
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O thou eternal One! whose presence bright

All space doth occupy, all motion guide.
Unchanged through time’s all-devastating flight!
Thou only God—there is no God beside!

Being above all beings! Mighty One,

Whom none can comprehend and none explore!
Who fill'st existence with Thyself alone—
Embracing all, supporting, ruling o’er,

Being whom we call God, and know no more!

In its sublime research, philosophy

May measure out the ocean-deep—may count
The sands or the sun’s rays—but, God! for Thee
There is no weight nor measure; none can mount
Up to Thy mysteries; Reason’s brightest spark,
Though kindled by Thy light, in vain would try

To trace Thy counsels, infinite and dark;

And thought is lost ere thought can soar so high,
Even like past moments in eternity...

Yes! as a drop of water in the sea,

All this magnificence in Thee is lost:—

What are ten thousand worlds compared to Thee?
And what am | then?—Heaven’s unnumbered host,
Though multiplied by myriads, and arrayed

In all the glory of sublimest thought,

Is but an atom in the balance, weighed

Against Thy greatness—is a cipher brought
Against infinity! What am | then? Naught!
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Huuymo! — Ho Tki 80 MHe cusiewb
Benuuyecmeom Teoux dobpom;

Bo mHe Cebs usobpaxaeulb,

Kak conHue 8 mamnol kanne 800.
Huuymo! — Ho xu3Hb 5 owywaro,
Hecbimbim Hekakum niemato
Bcezda napeHbem 8 8bICOMb;
Tebs dywa mos bbimb yaem,
BHukaem, Mbicium, paccyxdaem:
A ecMb — KOHEYHO, ecmb U Thll...

Te0é co3daHbe 51, Coz0amernb!

Teoeli npemyOpocmu 51 meaps,

MemoyHuk xu3Hu, bnae nodamerb,

Hywa dywu moell u Llaps!

Teoeli mo npasde HyxHo bb1r10,

Ymob cmepmHy 6€30HY npexodurno

Moe 6eccmepmHo bbimue;

Ymob dyx moli 8 cMmepmHocmb 0b1a4uscs
M umob upe3 cmMepmsb 51 8038pamurics,
Omeu! — & 6eccmepmue Teoe.

Heu3sbsacHumbIl, HenocmuxHb !

A 3Har, Yymo dywiu moell
BoobpaxeHuu beccuribHbl

M meHu Hayepmamb Teoel;

Ho ecnu cnasocnosums A0mMKHO,

To cnabbiM cMepmMHbIM HE8O3MOXHO
Tebs HU4YeM UHbIM NOYMUMB,

Kak um k Tebe nuwb 8038bILambCH,
B 6e3mepHoli pazHoCmu mepsimbcs
W 6na2o0apHb! cnésbi nume.

Naught! But the effluence of Thy light divine,
Pervading worlds, hath reached my bosom too;
Yes! in my spirit doth Thy spirit shine,

As shines the sunbeam in a drop of dew.
Naught! but I live, and on hope’s pinions fly
Eager towards Thy presence—for in Thee

I live, and breathe, and dwell, aspiring high,
Even to the throne of Thy divinity;

I am, O God! and surely Thou must bel...

Creator, yes! Thy wisdom and Thy word
Created me! Thou source of life and good!
Thou spirit of my spirit, and my Lord!

Thy light, Thy love, in their bright plenitude
Filled me with an immortal soul, to spring
Over the abyss of death; and bade it wear
The garments of eternal day, and wing

Its heavenly flight beyond this little sphere,
Even to its source, to Thee, its author there.

Oh thoughts ineffable! oh visions blest!

Though worthless our conceptions all of Thee.
Yet shall Thy shadowed image fill our breast,
And waft its homage to Thy deity.

God! thus alone my lowly thoughts can soar,
Thus seek Thy presence—Being wise and good!
Midst Thy vast works admire, obey, adore;

And when the tongue is eloquent no more,

The soul shall speak in tears of gratitude!.

1UH 4:9-12 JTioboBb boxwns K Ham OTKpbINack B ToM, 4To bor nocnan B mup EguHopogroro CeiHa Ceoero, YToObl Mbl
nomnyumnm xusHb Yepes Hero. 10 B Tom noboBb, 4T0 He Mbl Bo3ntobunu bora, Ho OH Bo3nobun Hac v nocnan CeiHa
CBOEro B yMUnocTuBreHue 3a rpexu Hawwm. " BoanobneHHble! ecnu Tak Boanobun Hac bor, To 1 Mbl 4OIKHbI N0OUTL
Apyr apyra. 12 bora HUKTO HUKOrga He Buaen. Ecnu mbl ntobum apyr apyra, 1o bor B Hac npebbiBaeT, 1 NtoboBb Ero

CoBepLUeHHa eCTb B Hac.

l.  OTkpoBeHue boxben nb6BU

1UH 4:9-10 JTioboBb BoXws kK Ham OTKpkINack B ToM, 4To bor nocnan B mup EanHopoaHoro CeiHa CBoero, Ytobbl Mbl
nonyumnm xusHb Yepes Hero. 10 B Tom noboBb, 4T0 He Mbl Bo3ntobunu bora, Ho OH Bo3nobun Hac 1 nocnan CeblHa

Ceoero B YMUNOCTMBIIEHKE 3a TPEXN HaLLW.

! http://en.wikisource.org/wiki/God %28Derzhavin%29
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A. TlpuynHa cnaceHus

UH 3:16 /60 Tak Bosntobun Bor mup, 4to otaan CeiHa CBoero EanHopogHoro, aabbl BCskuin Bepytowumin B Hero, He
norund, HO UMEN XU3Hb BEYHYIO.

1UH 4:9-10 JTioboBb Boxws kK Ham OTKpbINack B ToM, YTo bor nocnan B8 mup EanHopogHoro CeiHa Ceoero, YTobbl Mbl
nony4unu xmsHb Yepes Hero. 10 B Tom noboBsb, 410 He Mbl BO3nobunm bora, Ho OH Bo3ntobun Hac 1 nocnan CbiHa
CBOEero B yMUIOCTUBIIEHWE 3a FPEXM HaLLIW.

Pum 5:8 Ho Bor Ceoto nt060Bb K Ham JokasbiBaeT TeM, YTO XpUCTOC YMep 3a Hac, KOrAa Mbl Obinn eLe rpeLlH1kamm.

Xpucmoc ymep He dr1s1 mozo, Ymobbi boe moe mobums noded; OH ymep, nomomy Ymo boe nbun noded.
Christ did not die that God might love man; He died because God loved manZ,

1UH 4:16 A Mbl no3Hanwn noboBb, KOTOPYO UMEET K Ham bor, 1 yBepoBanu B Hee. bor ecTb Nto60oBb, 1 NpebdbiBatoLLmin B
no6su npebbiBaet B bore, 1 Bor B HeM.

B. LleHa cnaceHus
1UH 4:9-10 JTioboBb Boxws kK Ham OTKpbINack B ToM, 4To bor nocnan B mup EanHopoaHoro CeiHa Ceoero, YToObl Mbl
nony4unnu xm3Hb Yepes Hero. 10 B Tom noboBb, 4T0 He Mbl BO3ntobunm bora, Ho OH Bo3ntobun Hac 1 nocnan CbiHa
CBOEero B yMUNOCTUBIEHWE 3a FPEXM HALLM.
Md 3:17 U ce, rmac ¢ Hebec rmarontowmin: Ceit ectb CbiH Moit Bo3no6neHHbIn, B Kotopom Moe 6rnaroeorneHue.
1UH 4:9-10 JTioboBb BoXws kK Ham OTKpbINack B ToM, 4To bor nocnan B mup EanHopoaHoro CeiHa Ceoero, YToObl Mbl

nonyymnm xusHb Yepes Hero. 10 B Tom noboBb, 4To He Mbl Bo3ntobunm bora, Ho OH Bo3nobun Hac 1 nocnan CeiHa
CBO€ro B yMUNOCTUBIIEHNE 3a rPeX HaLLu.

C. LUenb cnaceHus

1UH 4:9 JTioboBb Boxws K Ham OTKpbINack B ToM, 4to bor nocnan B mup EgunHopogHoro CeiHa Ceoero, Ytobbl Mbl
MOMYyYmMnmM Xn3Hb Yepes Hero.

1UH 5:11-12 CBnaeTensCTBO Cie COCTOMT B TOM, YTO Bor AapoBan Ham Xu3Hb BEYHYHO, 1 Cisi uM3Hb B CbiHe Ero. 12
Vmetowmi CoiHa (BoXus) MMeeT Xu3Hb; He umetoLmin CbiHa Boxus He UMEET XNU3HN.

Il. [Jeuncteue boxben nodBu

1UH 4:7-8 Bo3niobneHHble! Byaem nobuTts gpyr apyra, noToMy YTo NtoboBb 0T bora, 1 BCAKWUA NoBALLMIA pOXaEH 0T
Bora u 3Haet Bora. 8 KTo He ntobuT, TOT He no3Han bora, notomy 4to bor ectb nto60oBb.

1UH 4:9-10 JTioboBb BoXws K Ham OTKpkINack B ToM, 4To bor nocnan B mup EanHopoaHoro CeiHa Ceoero, Ytobbl Mbl
nonyumnm xu3sHb Yepes Hero. 10 B Tom noboBb, 4To He Mbl Bo3ntobunu bora, Ho OH Bo3nobun Hac v nocnan CelHa
CBOero B yMUNOCTMBIIEHNE 32 FPEXM HaLLIW.

2 John Brown, Scottish preacher, cited in John MacArthur, The Love of God, 216
©Alexey Kolomiytsev www.slovo.org Page 3 of 4




1UH 4:11-12 BosntobneHHble! ecnn Tak Bo3nobun Hac bor, T0 1 Mbl SOIKHbI N06UTL Apyr apyra. 12 bora HUKTO
HUKOrAa He Buaen. Ecnv mbl ntobum apyr apyra, To bor B Hac npebbiBaeT, v nwboBb Ero coBepLueHHa eCTb B HAC.

1UH 4:16 1 mbl no3Hanu noboBb, KOTOPYIO MMeeT K Ham bor, 1 yBepoBanu B Hee. bor ectb Nto6oBb, 1 NpebbiBarowuil B
no6su npebbiBaet B bore, 1 bor B HeM.

1UH 1:2-4 160 Xn3Hb ABUNACH, 1 Mbl BUAENN 1 CBUAETENLCTBYEM, M BO3BELLAEM BaM CUIO BEYHYHO XM3Hb, KOTOpas
Bbina y OTua v ABunacs Ham,-- 3 0 TOM, YTO Mbl BUAEM W CribILLank, BO3BELLAEM BaM, Y4TODbI 1 Bbl UMENW 0BLLEHMe C
Hamu: a Halue obuieHne-- ¢ Otuom u CeiHom Ero, Mucycom Xpuctom. 4 U cve nuwem Bam, 4Tobbl pagocTs Balla Obina
COBEpLLEHHa.

1UH 5:11-12 CBnaeTensCTBO CUe COCTOMT B TOM, YTO Bor JapoBan HaMm Xu3Hb BEYHYHO, M cust XM3Hb B CbiHe Ero. 12
Vimetowmin CoiHa (BOXus) MMEET Xu3Hb; He umetoLmin CbiHa BoXus He UMEET XNU3HN.

1UH 4:9-10 JTioboBb BoXws k Ham OTKpbINack B TOM, 4To bor nocnan B8 mup EanHopogHoro CeiHa Ceoero, YToObl Mbl
nony4nnu xmsHb Yepes Hero. 10 B Tom noboBb, 4T0 He Mbl Bo3nobunu bora, Ho OH Bo3ntobun Hac 1 nocnan CbiHa
CBOEro B YyMUSTOCTUBIEHME 3a IPEXU HaLLW.

boxbs 106086 3Mo UCMOYHUK — Hawa py4el. [Tepsoe opuauHanbHbIl c8siMoll 020Hb, 8MOPOE — NaMs, pasxueaemoe
um.
God’s love is the fountain — our love the stream. The former is the original holy fire; the latter the flame kindled by its.

Md 22:36-40 Vucyc ckasan emy: Bosntobu [ocnoga bora TBoero Bcem cepaLeM TBOUM M BCEKO AYLIEKD TBOEK U BCEM
pasyMeH1eM TBOWM: 38 cust ecTb nepBasi M Hanbonbluas 3anoBefp; 3° BTopas xe nogobHas ei: Bo3ntobn GrmkHero
TBOErO, kak camoro cebs; 40 Ha cux ABYX 3anoBeAsX YTBEPKAAETCSA BECb 3aKOH U MPOPOKM.

% Thomas Boston, Christ the Savior of the World, sermon, June 1724
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